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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE II TEXTILES 

Notification under Article k:k 

Amendment to the Bilateral Agreement between 
the EEC and Poland 

Note by the Chairman 

The attached notification received from the Commission of the European 
Communities concerns an amendment to the initialled Article k agreement with 
Poland. The amendment relates to new limits on exports from Poland with 
respect to category 17 to the United Kingdom. 

For details of the existing agreement see COM.TEX/SB/U53. 

ARRANGEMENT CONCERNANT LE COMMERCE INTERNATIONAL PES TEXTILES 

Notification conformément à l'article k, paragraphe k 

Modification de l'accord bilateral entre la CEE 
et la Pologne 

Note du Président 

La Commission des Communautés européennes a fait parvenir au secrétariat 
la notification ci-jointe relative à" une modification de l'accord bilatérale-
paraphe gui a été négocié avec la Pologne au titre de l'article U. Cette 
modification porte fixation de nouvelles limites aux exportations polonaises 
de produits de la catégorie 17 à destination du Royaume-Uni. 

T>our le détail de l'accord existant, voir le document COM.TEX/SB/U53. 
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Ambassador P. WURTH, — A S\ V ' ^ . WURTH 
&c/ \ jM( l } Chairman, 
— <^\yy Text i les Survei l lan 
— / P o n t r û U î I I - i a m D nr\r\ 

ice Body, GATT 
Centre William Rappard, 
Rue de Lausanne 154 
CH - 1211 GENEVA 21 

% 

Dear Mr Ambassador, 

In connection with the European Economic Community's 

Agreement on trade in textile products with the People's Republic 

of Poland negotiated under Article 4 of the Arrangement and 

initialled on 25 January 1979, I have to inform you of the following 

^ / 

During the course of application of the Agreement and up to 

1 October 1979, in situations where Polish exports to particular 

regions of the Community exceeded the level at which the Community 

can ask for a restraint measure at regional level under the pro­

visions of Article 7 of the Agreement, the Community deemed that 

there was a real risk of market disruption in one case. 

Following consultations on 2 August 1979, the parties 

agreed that Poland would limit exports in this case as follows : 

Category 

17 

Unit 

1000 p. 

Member 
State 

UK 

"Basket 
exit 
level" 

14 

1979 

120 

1980 

125 

1981 

130 

1982 

135 

This new limit contained in the agreed minute annexed to 

this letter, is herewith communicated under Artcile 4, Paragraph 4 

of the Arrangement, as a modification to the Community's Agree­

ment with Poland. / /, /""") 
Yours/ sfi/iCeWly, 

Provisional address: Hue de la Loi 200. 8-1049 Brussels - Telephone 735 00 40 /735 80 40 - Telegraphic address: "COMEUR Brussels" 
Telex: "21 877 COMEU B" ^—-^ 



Memorandum d'accord 

1. Des délégations de la République Populaire de Pologne et de la Communauté 

Economique Européenne ont tenu une consultation a Bruxelles le 2 août 1979 

dans le cadre de l'application des dispositions de l'accord bUtéral CEE/ 

Pologne concernant le commerce des produits textiles paraphé la 25 jan­

vier 1979. 

2. Lors de ces consultations, la Pologne a accepté de limiter ses exportations 

de vestes et vestons tissés pour hommes et garçonnets (catégorie 17, Code 

Nimexe 61.01-34;36;37) vers le Royaume-Uni pendant la durée de l'accord. 

Pour l'année 1979 une limitation de 120.000 pièces a été convenue. Pour 

les années 1980 à 1982 un taux de croissance annuel de 4 X a été convenu 

sur la base de la limitation de 120.000 pour 1979. 

• A l'intérieur de ces limites quantitatives, la Pologne s'engage à respecter 

un sous-plafond de 20 X pour les vestes et vestons pour garçonnets. 

Pour l'année 1979, un transfert exceptionnel de 30.000 vestes en échange 

de 20.000 costumes de la catégorie 16 a été convenu, portant ainsi le 

niveau.de limitation en 1979 à 150.000 pièces. 

3. Il est entendu entre les deux parties que les dispositions de l'accord 

concernant l'exportation de produits soumis à limitation quantitative et 

particulièrement les procédures de licences établies au Protocole A de 

l'accord seront d'application pour les exportations de la catégorie 

reprise d-dessus à partir du 1er août 1979. 

A partir de cette date, les autorités polonaises délivreront des licences 

d'exportation et des certificats d'origine jusqu'aux niveaux des limitations 

convenues pour les exportations vara la Royaume-Un1 du produit concerné. 

Bruxelles, la 6 août 1979 

http://niveau.de

